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Product Speciﬁcatton
VinoStab®

Aqueous carboxymathylcellulose solution (E 466) for a lasting pravention of crystal
precipitations in wine. SOz-stabilised.

Analysis:

Appearance:
Smell:

Solid matter:
pH-value:
Total-50;:

Microbiclogy:

total viable count:
acid-toterant ger
yeasts / moulds:

Enterobacteriaceae:

count:

clear viscous liquid

very slight SO; smell

>7.5%
45+0.3
2500 + 250 mg/L.

<1000 CFU / mL
< 100 CFU/mL
<100 CFU/mL
negative / mkL

{plate count agar)

(crange serum agar)

(malt agar)
(VRBD agar)

Values for information purposes (related fo dry matter):

Erbsidhstr, 1, D 653 66 Geisenhexm

Telephone +49 8722

708-0 Telefax +48 6722 6098

sodium <10 %

sodium chioride <0.5 %

heavy metals (calculated as Pb) <20 ppmi

arsenic <3 ppm

lead <5 ppm

mercury <1 ppm

cadmium <1 ppm

date of printing| | date of first edition/by |  date of revision revision by
16.09.2009 25.06.00/MM '
- Erbsiéh Gelsenhel
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Sicherheitsdatenblatt ERBSLOH : Safety Data Sheet
gemis Verordnung (EG} Nr., 1907/2006 (REACH) e according to Regulation {EC) Ne. 1907/2085 (REACH)

1.1 Bezeichnung des Stoffes oder der Zubereitung / Identification of the substance or preparation
Agueous solulion of carboxymathyicelluloss, E 466 for long-term prevention of crystal precipitation In wina.
Handelsnama /| Trade name

VineStab.

Artikelnummer § Art.-to.

5207x.

1.2 Verwendung des Stoffas f der Zubereltung / Use of the substance / preparation

1.2.1 ldentifizierte Verwendung(en} # Identified use(s)
Industrie / Gewdibe / Industry f Professionalt  According to Erbsith product leaflet,
; None.

hringes | EC market responsible person

ch des Unternehimens £ Company/undertaking identification
Erbsith Geisenhielm AG, Erbslokstralie 1, 65866 Geisenheim, Germany

E-Mail: info@erbsioeh.com, Internet waw.erbsloeh.com

1.3.2 Nofrufnusjmer | Emergency telephone:
Tel: +44 (0) 6722 708-0: Digse Nummer ist nur zu Biirozeiten von Mo-Fr basetd. This number Is serviced during office hiours
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3.1. Chemische|Charakterisierung {Stoff} / Chernleal characterization (substance)

Chemische Bezelchnung ! Chemifcal name: ¢ Liquld preparation, conslsting of carboxymethylcellulose [CAS-Nr, 9004-32-

4} ]
Synenymfe} } ;;manyme(s}: —
Gefaﬁrensymb%l(e) I Hazard{ous) symbol(sk

R-Sitze F R-phrases: None.
Gefhriiche Bestandteile / Verunreinigungen ! Hazard{sus) ingredients / impurityfies):

Stabiised with <J0.5 % sulphur dioxide (S02) [CAS-Nr. 7446-09-5].
3.2, Zus#tzliche Hinweise | Additional information:
No additlenal information.
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4.1 AligemeinafHinweise | General informations
No special measures are necessary.
4.2 Nach Einatthen [ In case of inhizlation
Remove to frashyalr. Seek medical advice In case of discomfort.
4.3 Nach Hautlontakt | In case of skin confact
Wash off with water and soap.
4.4 Nach Augepkontakt in case of eys contact
in case of conlait with eyes, rinse immediately thoroughly with plenty of waler and consult an opthalmologist.
4.5 Nach Versghlucken [ In case of ingestion
if swallowed imrjiediately drink water. If necessary, consult doclor.
4.6 Selbstschukz des Ersthelfers / Selfsprotection of the first aider

First aider; Pay Tttentfon to self-protectionl
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Sicherheitsdatenblatt @QLOH Safety Data Sheet
gemss Varordning a;ée) Nr. 1907/2008 (REACH) ~EZt accerding to Regulation (EC} No. 1007/2006 {REACH)
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5.1 Gesignate Loschmitts! / Sultable sxtinguishing media
Suitable extinguishing media: Water, Carbon dioxide (COZ), Foam, extinguishing powder.

5.2 Lschmitiel] dle aus Sicherheitsgriinden nicht zu verwenden sind [ Extinguishing media which must not be used
for safety raasops
Co-ordinate fire-fghting measures to the fire surroundings.

5.3 Besonders Gafihrdungen / Special exposura hazards
Mo speclal hazards.
5.4 Besonders Schutrausriistung fiir die Brandbekimpfung / Special protective equipment for fire-fighters

Wear fulf profecive clothing.

Avoid generation of aecrosols.
zmafinafimen / Environmental precautions

No special envitdnmental measures are necessary,

6.3 Verfahren zyr Reinigung / Metfieds for cleaning up _
Take up by liquid-absorbing material {e.g. sand, Kleseigufr, acid binding agent, uriversal binder, sawdusi} and dispesa of

approprately. Aftarwards wash with warm water,
6.4 Zusitzliche Hinweise 7 Additional infarmation
o additfonal infgrmation.
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7.1. Handhabung / Handling .
Keep containars Hghtly closed. Workingplaces should be designed to allow gleaning at any time. In case of too strong SO2-

smell, provide fof suffclent ventilation,
7.2, tagerung } Lzgerbedingung / Storage / storage conditions .
Slore in a cool {10-20 ), dry, well-ventifated place, prolected from foreign odours, Use up opened packagings as soon a5

8.1. Expositionsgrenzwerle / Expesure limit values
No substance refated limit value available.

8.2. Begrenzung und Gberwachung der Expositien / Exposure controls

8.2.1. Begrenzufg und Uberwachung der Exposition am Arbeitsplatz / Occupational exposura contrels,

») Afemschutz | Occupational exposure controls

Recommended.
b} Handschutz | Hand protection
Recommended,
¢} Augenschutz) ' Eye protection
Recommended.

Andere Schutzmalinahmen { Additional protection measures:
When using do not eat, drink, smoks, sneeze. When handling observe the usual protection and hygiens measures for

foodstuffs. Change contaminated clothing, Wash hands after work.
8.2.2. Begrenzuhg und (iberwachung der Umweltexposition / Environmental exposure contrels

See secilon 7. Ny additional measures necessary.
8.2.3. Begrenzufig und Uberwachung des Stoffes in Verbraucher- oder Felgeprodukten ! Substance control in con-

sumer or downétream products
No special meashres nacessary.
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Sicherheitsdatenblatt ERB§L6H . Safety Data Sheet
gemal Verordnung (EG) Nr. 1007/2006 (REACH) S~ according to Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH)

9.1 Erscheinungsbild J Appearance

Form | Physical state: Viscous-fiquid.
Farbe } Colous: Clear.
Geruch /Smell Slight smell of 502

gaben zum Gesundheits- und Umweltschutz sowle zur Sicherheit / Important haalth, safefy and

9.2 Wichtiga

environmentat information

Schiftgewicht | Bulk density: Not applicable,
Dichts [ densify: No data available.
pH-Wert (20 €) /. pH-value: &7
Schmelzpunkt ! Melling point : Not applicable,
Siadepunkt / Baliing temperature ¢ No data available.

SelbstentzOndilchkeit f Autoignition::  No seif-ignition.
Explosionsgefahr / Explosive properties: Not applicable.,
Wasserléschkelt / Water selubility:  Suspensible.
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fdende Bedingungen / Conditions fo avoid

oses at femperatures above 130 C.
dende Stoffe [ Materials to avoid
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114 Toxoklnet&t, StoBwechsel und Verteilung | Textcocineties, metabolism and distribution

According fo thel present state of knowledge {oxic effects are not expectad. .
1.2 Akute Wirkungen {akute Toxizitit, Relz- und Alzwirkung) } Acuts Effects {zcute toxicity, hritant 2nd corrosive

effects)
Acconding fa the prasent state of knowledge acute taxic effects are not expected, Slight liritation of eyes and respiratary

AT TRES, S

12.1 Okotoxizitit | Ecotoxieity

According to thel present state of knowledge negative ecological effects are not expscted.
12.2 Mobilitat J Mobility - -

According to the present state of knowledge negafiva ecological effects are net expected,
12.3 Persistenz und Abbaubarkeit /Persistence and degradability  Product is not readily biodegradable.

12.4 Bicakumttjationspotential f Bioaccumulative potential No Indication lo bloaceurnulation potential.
12,5 Ergebnis der Ermitiiung der PBT-Eigenschalten / Resulls of PBT assessment
This substance goes not meet the critera for ¢lassification as PET or vPvB..

12.6 Andera schidliche Wirkungen /} Other adverso effects

According to the present state of knowledge negative ecolagical effects are not expacted..

T TR
teorgneg

13.1 Entsorguny } Abfall (Produkf) / Appropriate disposal [ product
Dispose of wastg according to applicabls local, state, and faderal regulations.

May be disposed of in household waste landfill.
13.2 Entsorgunyg der Verpackung [ Appropriate disposat f packaging
k according to applicable local, state, and federal reguiations.
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Sicherheitsdatenblatt ERBSLOH  Safety Data Sheet
gemé8 Verordnung (?.e; Nr. 1907/2008 {REACH) L according to Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH)

ort (ADR/RID/GGVSE) / Land transport [ADR/RID)
No dangerous gbod in the sense of this transport regulation.

14.2 See IMDGY, Binnen {ADNR) / Seeschiffstransport (IMDG), Binnenschiffstransport (ADNR)
No dangerous good in the sense of this fransport regulation,,

14.3 Luft (JATA} 1 Alr transport (ATA)

Na dangerous gbed in the sense of this trenspart regutation.

15.1 EUVerschrifien Ell-Reguiations
Accarding te Eblragulations fabefing is not mandatory.

15.1.1 Stoffsich) rheitsbeurteilung ! Chemizal Safely Assessment

Gefahrensymbofe und Gefzhrenbezeichnungen / Gefahrensymbal{e} und Gefafirenbezelchnung{en)

Nona,

nde Komponentefn) zu Etikettierung / Hazard{ous) component(s) for labeliing:

R~ Sitze / r-phrases
None.

8- Size | S-pYrases
None,
Besondera Kennzelchnun
rations

According to EUtregulations labefling is not mandatory.

15.2 Nationale Vorschrifien ! Natfonal regulations

Wassergeiihrdingsklasse f Water hazard class (WGK): 1 (weakly water palluting substance).

g bestimmier Zubereitungen | Special provislons concerning the [abelling of certaln prepas

B Sonatign ARG OtBeInfoRatio S
16.1 Wortlaut dsE‘r R-Sitre unter Abschnitt 2 / Relevant R-phrases (Number and full text): None.
16.1 Schulungshinweise Training Instructions:  None.

16.1 Weitere Informatienen f Fusther Information: Please refer to our intemet website for more information..

Mit den vorstehenden Angaben, die dem heufigen Stand unserar Kenntnisse und Erfahrungen entsprechen, wollen
wir unser Produkt im Hinblick auf etwalge Sicherheliserfordernissa beschreiben, verbinden damit jedoch keine
Eigenschaftszusicherungen und Qualititsbeschreibungen, Bestehende Geselza und Bestimmungen sind vom
Anwender in eigener Verantwortung zu beachten.

With the Information given, which complies with our present knowledge and experience, we would tike to describe our
products in view of possible safaty requirements, However we do not combine any warranly of product praperty or quality.

Laws and regulations currently in force, have 1o be adhared to by the user,
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